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• folj tatása ’s végezete. '
N em  kívánom én m indazáltal, hogy valamely tárgy, tsak hogy a’ szép-nem’ 

semmi külföldit be ne lehessen hozni tse - megpirítása által magoknak tsekély ö rö - 
rébe  a’ hazaiakért; d e , legyen legalább m öket szerezhessenek, és inkább m eg- 
princípium a az országnak, ,?semmiért a’ untattják bosszantások állal az o llyant, 
m it el lehet kerü ln i, ki nem adni a’pénzt, a’ ki valami jó t k ezd , hogy-sem érdem ét 
és m inden módon szaporítani az ollyan megesmerjék. Nem azt mondom é n , a 
articu lu sokat, mellyek azt behozzák,” e’ Világért—is , hogy durva úgy-nevezett h á -  
légyen tónus dámáink között, —  azt szóll- zi-szőtfesben öltözködjék egy szép term e- 
já k -m eg , a’ ki másoknál több pénzt ád - tü  asszony, —  én , a5 mi szépen á l l ,  és 
ki az országból , és pénzt-kivivő ő lto -  tsínos, annak nagyon kedvellője vagyok, 
zetekkel akar tündököln i, nem pedig a’ tsak a’ luxusnak n em . A’ mely leány min- 
ki egyszerűn je lenvén-m eg, kitsiny jó -  dég tsínoson öltözik, egyszer mint m ász- 
ízii ebédjét eleven vidámsággal fűszerezi, szór jól választja ékesítését, magát e -  
E ddig-elé  az az asszony ta rto tta  m agát rőltetés és mesterség nélkül kedveltetni 
bo ldognak , és az adta a’ tónust, a’ k i-  tudja , abból bizonyoson kedves, és szül
nek  köntössei, kopfputtzai’sat. ollyanok te m ondhatni, jó feleség leszen. E lhal- 
v ó ltak , a’ míllyen legfelljebb három - gatom azokat, hogy mik állanak jobban 
négy  az országban : e z u tá n , légyen az a’ szép nem nek, és hogy az igazi szép 
a’ veze tő , az az ügyesebb, a’ kinek ö l-  asszony midőn legegyszerűbb neglisében 
tözete tsínossággal, nem pedig költségé- van, akkor legkellem etesebb; m ert azt 
nél-fögva legyen r itk a , és azon asszony- ők igen-is jól tu d ják , én tsak azt jegy- 
sago t, a ki ollyan erős lélekkel fog b ír -  zem -m eg, hogy ők nem  tsak szépek, ha- 
n i, hogy legelőbb jelenik-m eg hazai m i-  nem kitettzők-is akarnak, lenni-, de ezt 
vekben a’ társaságokban, a’ hellyett hogy is elérhetni kevés idő-m úlva hazai p ro - 
persziffláljak, inkább m int egy H éróst, ductumokkal p. o. a’közrenden éppen úgy 
betsű lettel jutalm azzák, de némely to -  megvagyon a’ vetekedés, hogy melyik- 
iiust adó férfiaknak m indegy , akar okos- nek légyen szebb szövetű ésvarrásu gu- 
sag, akar üggyesség, akar szent.légyen nya nem űje, melyik ékesítheti-fel job-



laan h á z á t ,ú g y -a n n y ira , hogy egész lu
xust űznek  a’ magok, ren d ek en , töbnyire 
saját készítménnyekkel. Tsak három-négy 
ü gyesebb , előkelőbb, és a’ világban ked
vességet nyert'asszonyaink  kezdjék-meg 
a ’ jó példát, tsak elein  kell erő, és maga
m egtagadása: hogy kevesebbé-széppel-is 
m egelégedjenek, és ne  nézzék , hogy a’ 
hazai nem  ollyan szép éppen annyiba-ke- 
r ű l ,  m in t a’ k ü lfö ld i; m ert ha a’ pénz 
a’ hazában m arad ham arább vissza jonn 
’sebünkbe , a’ m időn pénzé tehető ter
m ényeinket lessz m ivel megvenni.

Rossz a’ íinántziánk azé rt-is , mivel’ 
a’ tehetősebbek közüliünk m ind városon, 
úgyszólván egymás nyakán lakva, a’ köl
tségbe egym ást ű zv e , nem tsak meg nem 
kím éljük jövedelm ünket, hanem gaz
dagságunk’ gyarapítására és jövedelmünk’ ' 
szaporítására sem fo rd íthatunk  elégszor
ga lm at—  ezen m ostani m ódja a’ városi 
életnek , és vendégeskedéseknek, annyi- 
va l-he ly te lenebb , hogy nem  tsak erszé
nyünknek k á ro s , hanem  az idő töltés
nek—is nem  eléggé megfelelő. A’ régiek 
egybegyűlve egynéhány egymást szere
tő  háznép valam ely fa luba , vígan töltöt
ték id e jeke t, ’s ha asztal után egy-két 
rósz hegedűs m egpendítette húrjait, if jú , ' 
vén , m inden  víg tán tzba in d ú lt , ’s köl
tséges crédentz né lkü l éppen ollyan ví
gan m ú la ttak , m int a ’ városi Crém oná- 
d é s , Lemonádés tz ifra  bálokban. Most- 
is éppen úgy lehetne falukon kissebb, egy
szerűbb , jó ízű, nem  feszes társalkodá- 
sokra egybegyűlni: ezekben ritkábban 
lá tván  a’ vendégek egym ást, és nem ié
vén a’ társalkodással jó l-lak v a , eleve
nebb  volna az idő tö ltés, nem  lenne any- 
ny i em ber-szó llás, szívesebbek, kím él- 
lőbbek lennének egymás e r á n t , a’ gazda 
vendégéhez, a’ vendég gazdájához nem 
udvaris , hanem  baráttságos ny ílt szívii 
lenne. De a’ városi társaságoknak-is le
hetne m ind a’ k ö ltség re , m ind az idő

tö ltésre  -  nézve jobb  fordítást adni. A ’ 
m ostani városi vendégségeket eggyés e - 
lőkelőbb Urak ad ják , kim erítik erszény -  
n y ék é t: még is 'm ind  a’ vendég, mind a’ 
gazda ’senirozza m ag á t, és a’ fizetés, sok 
költsége fáradtságáért a ’ gazdának, igen 
soktól megszóllás; e’ hellyett kazinókat 
kellenék szokásba h o z n i, a’ hol külön 
szobák legyenek, a’ kártyázóknak , tá n -  
tzo lóknak , Újjság olvasóknak, pipázók
n ak , disputálóknak, Billiárdosoknak, más 
játékosoknak nyugvóknak, ’sat.

V égre, káros a’ finántziánknak még más 
é letünk’módja is. íllyen  a’ költséges tseléd 
ta rtá s , m ost az idevalóknak ügyetlenségét 
vetvén okúi, idegen nemzelbölvaló drága 
tselédeket tartanak. Az igaz, hogy a’ mos
tan i hazai tselédek nem igen  jók és m ég
is drágák; régen, nem fizettek nekik any - 
n y it ,  még is hűségesebbek voltak; mi
é r t?  m ert akkor felvettek árva gyerm e
k ek e t, azokat Isten félelmében a’ ház
nak tsak-nem  gyerm ekének-nézve nevel
té k , íigyesítették. Nézziink-m eg egy egy 
vén C am m erdinert, é s ‘hasorilíttsuk a’ 
m ostani ügyetlenebb, d rág áb b , és rosz- 
szabb tselédekhez. E z , nagy  részént, az 
U raságtól vagyon; vesznekbe igaz m ost- 
is pásik a t, és leánykákat; de tsak testi 
formálódásokra iigyeltetvén, lelkeket m i- 
veletlen hagyják, ham ar elkorhelednek, 
erkőltstelenednek, ha pénzek nints a’ Izif- 
rá ra , lopnak ű rö k tő l ,’s vég re , vagy e l- 
tsap a tn ak , vagy elszöknek, d e , ne tű r 
jenek a’ gazdák tselédjeikben legelébb is 
semmi korheljséget, fordítsanak figyel
m et ügyesítésekre lélek mivelésére, ba
ja ik b an , gondjaikban tselédjeiknek le
gyenek résztvévő segítséggel, és bizo
nyoson több jó tseléd lessz. —  Illyen ká
ros finántziánkra-nézve , még a’ sok kül
földről hozott házi mobilia megszerzése- 
is. M inek azokat külföldről hozni ? Vágy
nak a’ hazában a’ legszebb asztalos m un- 
káravaló fáink, vágynak jó  m esterem -



te re in k  : régeif ezek kevésbe kerültek , 
m e rt megszerezgetve előre a ’faném üt, a’ 
házi asztalos m egkészítette, ez által leg
alább kenyeret szerzettek egy szegény
nek. M ost erre , nintsen módjok a’ gaz
dáknak , m ert nem  tudnak jól költe
n i . —  Illyen  káros a’ drága idegen k e r-  
té  székké ív aló nagy k e rt-ta rtá s : —  illyen 
az , hogy az építést , egygyetmás a’ház
tá ja ’ gyarap ítására, ékesítésére szolgáló 
gazdai m unkáknak kivitelét a’ gazda sok
szor tsa ló , vagy dologhoz nem  értő pal- 
lé ro k i’a ,  és felügyelőkre bízza: e’ hely- 
ly e t t , jobb  volna, ha a’ férfiak több az 
életben szükséges tudom ányokat tanul
n á n a k ',  és az illyen hivatalokat a’ ma
gok házoknál ne bíznák idegenekre, az 
asszonyok-is az őket illetőkre-nézve gon
dosok, othon ü lők , és felügyelők len
n é n e k .—-(Y ideo m eliora, proboque,—■ 
dete rio ra  sequor).

G A Z D A SÁ G , OKOS MAGA VISELET’ /
C S

E R K Ö L Í S ’ R É G U L Á I

I. G a z d a s á g i  R é g u l á k .  '
1 ) T öbbet soha-se költs, m int a’meny

nyi a’ jövedelmed; a ’ ki adósságba veri 
m ag á t, m egszokja adós lenn i, ’s szeren- 
tsétlen lessz. Az adósság, .ollyan m int a’ 
hegyről lejövő hótsomó (hógu ja), fenn 
még kitsiny,— míg alá jo ,  to ronnyá válik.

2 )  Töx-ekedj tisztességes utakon jöve
delm edet, mentői -  nagyobbra nevelni, 
hogy H azádnak, ’s K irályodnak használ
hass. J
, 3 ) fa g y n a k  az em bernek valóságos, 
es képzelt szükségei, a’ ki az u tolsót az e l- 
ső teszi, az, soha jó gazda nem lessz.

/. /<■ 3 teb e ted , inkább adj jó por
ték áért több-pénzt , m int a’ rosszért ke
veset: m ert a’ jónak nő az á ra , a’ rossz 
pedig m indég veszti azt.

5 ) Ha szegény vagy, ne vendégelj sen
ki t ,  nqha jó szívvel köteles vagy min
dent látni tehettségedhez képpest. 
j 6 ) Előbb hintót venni, m int lovakat 
rossz gazdaság, m ert a’ pénzt jól hasz
nálva , lehetett volna belőlle lovakat ’s 
h in tó t is venni: ilyen a’ kőltsön-pénzel- 
való rossz jószág-vásárlás is.

7 ) Jó tselédnek k é t , ’s három -annyit 
fizetni, mint a’ rosznak, gazdaság, ha 
jövendőben is tselédet akarsz kapni; m ert 
a ’ rossz pusztít, ’s m ég is fizetz n ek i, 
a’ jó  épít. ’s ha fizetz megérdemli.

6 ) - A’ K otzka-játékokat kerüld; m ert 
azokkal 999 lessz szerentsétlenné, ’s az 
ezeredik szerentséssé. Sőt az is újjahb 
reménység alatt azt is elveszti, a’ m it 
kapott.

9 ) Ha szegény vagy, légy szem ’s fül, 
’s tanúld-ki mimódon lehess jó gazda : 
—  eggyiket a’ kereskedés, a’ m ásikat 
mesterség tette gazdává.

10). Mai dolgodat soha holnapra ne 
halászd.

11) Ollyan gazdasághoz, a ’ hol tsak- 
nem bizonyos a’ bukás, ne fogj.

12) A zért hogy láttassál, senkinek sem
mit se a d j ; hanem a’ kinn segíthetz, jó 
szívből teheltségedig segélj; de vigyázz, 
ne-hogy ambitiodnak áldozatija légy ’s 
magadat is segíttségre m éltóvá tegyed.

II. Ó k o s m  a g  a v i s e l e t ’ R é  g u l  a i .
1 ) Tsak ahhoz szollj a’ m it értesz, há 

magad’ kinevettelni nem  akarod.
2 ) Másoknak add-m eg előbb az illen

dő tiszteletet, ha magad’ betsűltetni kí
vánsz.

3) A’ mások’ vélekedéseit ki ne tsú- 
fold, hanem ha ők is akarják a’ tiédet 
tu d n i; m ond-m eg, erősségeiddel, de in
dulat n é lk ü l, m ert az indulatos beszéd
beli versengés,a’ dolgot tisztába nem hoz
za , ’s azom ban, gyűlőlséget szerez.

4 ) A ’ kit betsűlsz vagy szeretsz né rakj
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re á  nagyobb ditséretet m in t a* mennyit 
érdem el; m ert k á rt okozsz néki, midőn 
m ás külöm ben b e tsü lte  volna a’ maga’ 
érdem e szerén t: így  pedig nem  találván 
benne a ’ m it v á r t, m egveti.

5 ) Soha-se ditsekedj , ha magad’ kine
vettetn i nem  akarod ; soha m agadat nedi- 
tsérd, ha a’ m esebeli kakukhoz hasonlít- 
ta tn i nem  akarsz.

6 ) T itk o t, se m ástól el ne fogadj, se 
te m ásra ne  b íz z—-m ert a’ vége az ef
félének veszekedés, ’s gyűlőlség.

7 ) E m ber-szó llással, ’s egy átaljában, 
m ások dolgaival társaságba ne. bíbelődj, 
m ert gyűlőlséges is , de jussod sints reá 
(hozzá).

8 ) P énzt, írás né lkü l költsön soha sen- 
kinek-se adj , de a ’ sem betsületes em
ber, a’ ki a’ nélkül k íván ja , m ert az em
ber h a lan d ó , ’s ha m a é l , ' holnap lehet 
a’ halál’ fia.

9 )  T égy  annyi jó t  em ber-társaiddal, 
a’ m enny it tehetz ; de háládatosságot ne 
vár j :  m e rt úgy tsakbosszúságot találsz, 
m időn éppen azokat fogod ellenségeid
nek tapasz ta ln i, kikkel jó l tettél.

10 ) M inden em bert betsű lj-m eg; de 
szívedet tsak ritka  ’s tapasztalt barátod 
előtt n y isd -fe l, külöm ben drágán fogsz 
lakói ni könnyen-hivőségedért.

11 ) Az em bereket se Ö rdögöknek, se 
A ngyaloknak ne n é z d ; m ert a ’ világ sem 
p o k o l, sem m ennyország; hanem most e -  
gy ik , m ajd  másik.

12) M inden környül-állásokat fordítsd 
m agad’ hasznodra; szinte nints oly’ rossz, 
a ’ m elyből jó ne jö n n e -k i: azzal pedig hí j -  
jába ne epeszd m agadat, hogy a’ világ 
m iilyen ro ssz , m ert úgy reád-nézve, va
lósággal rossz lessz , m időn a’ bú m iatt 
fekete vérűvé ( hypocondriacussá) lettél.

II I . E r k ő l t s i  R é g u l á k .
1)  A ’ m in t okosságod parantsolja, lel

ki—esm éreted sugalja , m indég úgy tsele- 
kedjél.

2 ) A ’ mint szíved érez , szád úgy b e
széljen.

3 ) A ’ mint k ívánod , hogy mások tse- 
lekedjenek veled, te is úgy tselekedj m á
sokkal. . .  ....

4z) Senki jussa’ korét, akarmely kitsiny 
lég y en -is , meg ne tapodd ; ha a’ tiédet- 
is m éltán  megtapodtatni nem  akarod.

5 )  Törekedj boldog len n i, ’s m áso -- 
ka t-is  boldogítani: m e rt, a ’ tésziaz em 
b e rt em berré.

6 ) Szeressed hazádat, ’s kívánj érette 
élni.

7 ) Senkinek ne hizelkedj , porba ne 
tsússz; ha magad m egalatsonítani nem 
akarod.

8 ) Midőn kötelességeid össze ütköznek ; 
azt teljesítsd, a’ melyik elsőbb, ezt pe
dig , ha van idő reá, m egm ondja az o - 
kosság; ha n in ts , megsúgja az erkőlts 
érzés , mely az okosság’ és a’ szívnek egy
szerre szólló szava.

9 )  Rosszat nem szabad azért tseleked- 
ni , hogy jó jö jjön-k i helölle.

10) Minden időnek meg vágynak az 
ő ’ gyönyörűségei; senki azokat a’ jöven
dő’ rovássára.-ki ne vegye, hogy m ajd 
a’ m ú lta t siratni kéntelen légyen: m ert 
ez által nem tsak az okosság, hanem  az 
erkőltsiség ellén-is hibázni fog, sok e r -  
kőllsi tselekedetekre alkalm atlanná té tet
vén az által.

11) Az embernek a’ halál soha sem le
het tz é lja , de ha kötesességét teljesítve 
h a l-m eg , betsűllést érdemel.

1 2 ) Mást megölni nem  szabad. Maga a’ 
Státus is tsak akkor ö le th e t, ha magát a ’ 
nélkül bátorságba nem tudja helyhez- 
t e tn i : de a’ nem azt te sz i, hogy a’ fog
ságban hízlaltassanak a’ gonosztévők; ha
nem  tsak azt, hogy senkinek személyes
sége az okosság’] szava szerént össze nem 
ron tathatik : a’ pedig akkor sem ro n ta -  
to tt össze, m ikor megöletett.

S z i I á g y i J  ó i e f-m.p.
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N ém etországon Bavariában , két jó ba
r á t —  az el nem rom lott ifjúság’ tiizével, 
és a’ jó  léleknek maga m agát vissza sú- 
gárló rósaszín képével az emberi boldog
ságról— ki lépteka’ világba, abban az idő
ben , m ikor az 1816 és 1 7 -d ik  szeren— 
tsétlen esztendők, m int egy véres ütkö
zet a’ tsata-m ezején, úgy terítették egész 
országokat bé éhel-hóltakkal.— Meghatot
ta szíveket az em ber-barátoknak ezen lá
tás, a’ két lelkes ifjú fogadást te tt egy
m ásnak, hogy minden tőllök kitelhetőt 
egész igyekezettel megtesznek a’ nép’ ín
sége felségéi lésére, nem nézve tehettsé- 
gek’ kitsinységét,-  eggyik egy u ta t, má
sik m ást válasszon m agának.—  Az egy- 
gyik egy kis munkában m ódokat muta
to tt a’ gabona-term és’fogyatkozásai’ k i- 
po llására , ollyan term ényeket esm értet- 
v é n -m e g , mellyek hathatós tápláló erő
vel bírnak , és.í^ rossz idő erán t nem oly— 
lyan érzékenyek;-—-de az nem sokáig é l-  
hete a’ k ö z -jó é rt,-  a’ halál elragadám un
kás páljaja’ kezdetén; —  áldás hamvaira, 
és örök boldogság a’ más világon az ál
do tt leieknek ! ---------A ’ másik , hogy az
eítsüggedt népnek újj le lket, foglalatos
ságot és tanulm ányt ad jo n , írta  ezentzí- 
míi m unkáját: S t r í i f  S i m o n ,  a z é r -  
t e 1 in e s P a r  a s z t ; —  ez a’. S tríif Simon 
tsupa képzelet szüleménnyé v o lt, nem  
vúlt még akkor a’ valóságban sohunt o ly - 
lyan színű gazdaság, a ’ míllyen ebben 
tan ítta to tt, sőtj akárm erre vetette a’Szer
ző szem eit, m indenütt tzél ellenvaló gaz
daságra. talalt. A’ szerző tehát az ő érte l
mes Parasztját nem ,a’ valósághoz, nem  
tapasztalásaihoz szabta , .hanem egy ké
pét festette-le benne annak , —  milyen
nek, kellenek az.ő á lta l- lá tá sa , és óhaj
tása szerent lenni minden parasztnak, 
m inden fóldmivelőnek; ^azzal a’:lelkese—‘

déssel, és szép kinézéssel ( eíőlátással ) 
írta  tehát m unkáját, hogy ez majd újj 
életet ád a’ fold’ népének., jobban miveli 
fö ld je it, jővedehnesebb , és gyönyörűsé
gesebb gazdaságot hoz -  be közikbe , és 
m ind a’ köz-nép’ élete’ m ódjának, mind 
az egész föld’ színének szebb fényt ád.—  
’S h á t, megtsalta-é hite, reménysége?—  
n em , egész Németország örömmel kap
ta-fel útasításait, és kívánságait: a’ Ma
gyarok , a’ Csehek, és más nemzetek ma
gok nyelvekre fordították könyvét: ide
gen igazgatások igyekeztek azt alattvaló
iknak hasznokra fo rd ítan i: és sok száz 
folyó-írásokban köszönték minden-felől- 
rő l a’ nagy lelkű szerzőnek útasításait a - 
zok, kik az ő’ útmutatásaihoz híven, szor
galmatoson ragaszkodva, meggazdagod
tak , és megelégedett boldog állapotra ju 
to ttak  !— L)e e’ nem volt elég: —  ez az 
igaz em ber-barát el gondolván m inden 
környülállásait egy birtokosnak, és lá t
ván , hogy nem tsak a’ gazdagság az, a 
m i az embert boldoggá teszi, ’s hogy, 
nem tsak kenyérrel él az em b er: ú jra fel- 
tám odott benne első ifjúsága’szép vágy- 
gya, egy földi paradítsom nak képe, mely
nek valóságára tsak az akarat, tsak a’ ne
mesebb érzésű em berek’ ákarattja k íván- 
tatnék ! egy Eggyesületre h ív ta -m e g  a’ 
jobb részt, mely eggyesűlet mind sza
porodott , és najionként számosodik; ezen 
eggyesületnek köz-pontjának kellett len
ni : és hogy ezt felállíthassa, önként oda 
ajánlá minden vagyonát, sőt a’ mi több, 
legdrágább k intsét, az egésségét, és é le- ’ 
te’nyúgalmát-is jó  szívvel feláldozá ezen 
szép' tzélnak ; [—-  a’ m it tsinált, egésszen 
akarta ts iná ln i! -—• m in t önként válasz
tott feje eggyesületének, ára törekedett, 
hogy az eggyesűlet’ közép-pontja, F rau - 
endorf nevű helység, ne tsak mustraja 
lehessen a’ földi paradítsom ’ szép képze
tének , hanem egyszersmind m ódot-is
adjon minden tagnak, ezen tzéhoz kö-
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z é líte n i, és az útm utatás m e lle t t , eszkö- 
zöket-is szolgáltathasson-kézre a’ tzél’ ki
v itelére ( végre-hajtására). íg y  született, 
így nevekedett-ki a’ F r a u e n d o r f i  kert
mi velő E g g y e s ü l e t ,  és annak közép
pontja, m ely ma hathatósan dolgozik. Az 
egész v ilágon m inden hasznos növevé- 
nyek’ nem esítésén, te rjed ésén , az élet’ 
módja könny ítésén , szépítésén, nem tsak 
eggyes tehetős szem élyek re , hanem az 
egész v ilág ra , és a’ legutolsó főldmivelő- 
re  k ité rjedő leg ; ez esm érteti ma meg, és 
adja kézre a’ világ’ eggyik része’ hasznos 
növevénye it, a’m ásiknak, ád útmutatást 
a’ legférébb fekvő országnak-is a’ hasz
nos , és gyönyörűséges szorgalomra ! — 
sok hasznát-vette  m ár ennek, hét eszten- 
dő-ó.Ita, m iólta fe lá llo tt, nevezetesen a’ 
szomszéd. Ma gyáros zág-is ! —

E’ tsak egy pé ld a  a ’ külföldről. — 
V ajha nektek-is liazám fiai ez a’ közlel- 
küség, közbuzgóság szállaná-m eg szíve
teket ! —  a ’ társasági életnek le lk e : ön
ként ,  jószívvel adni k its it, jövendő nagy 
haszonért ; —  m ajd m inden  n a g y n a k , or
szágos jónak kits iny a kezdete; tsak a’ 
szorgalom , és a ’ tsendes, állhatatos mun
kásság az , a ’ mi e lő b b -h á tráb b , bizonyo
son tzélra v e z e t! — ■

E. Sz. Gy.

O r s ó  g u ’s a l y  m o t ó l l a  —  í g y  
m i n d  e l v é s z  p o k o l b a .

M o n g o l f i e r  L yonban  a’ múlt esz
tendőben oly’ m ódda l, a’ m íllyennel tsi- 
ná lják  a’ pap irost, tsinál és készít fáin 
g y ó ltso t, vásznat, a sz ta l-n em ű t,— kön- 
tösnekvaló m atériákat, sőt m ég tű l- t  és 
seljem m el vetekedő pap iro s-végeket is 
—  nevezi ezeket p a p i e r  1 i n  g e'-nek;

Az ő fábrúkájából íg é r i , hogy—.egy 
asztal-keszkenőnek á ra  egy k r aj tzá r; a’ 
legszebb hím zésű (sticko lásu) t ű l - n e k  
d arab ja  m elynek, széle-hossza 1.1/2 rőf,

—  4— 5 krajtzár, egy tekerts seljem -pa- 
p iro s , melyben van 9 rőf, és egy köntösre 
elég,— jönn 1 frankba vagy 23 krájtzárba.

H a megszennyesedik, az ő’ míve visz- 
sza veszi fél-árában. íg é r i , hogy papiros
vásznából jó nyári és báli köntösöket le
ket ts in á ln i, vagy-is inkább , a’ L i v e r 
p o o l i  Szabóval m ár tsirizelletni.

Á n g l u s  k ö n y  v n y  o m  t a tó - s  a j t ó.

Ángliában m ár, m ajd-m inden m a- 
chinákat gőz h a jt, az em beri erőnek m eg- 
kím éllésére. A’ gőz tészen a’ nyom tató 
sajtó körű i is, mi előttünk megfoghatalan 
tsudákat. A’ T i m e s  nevezetű ú jság o t, 
m ár 34 esztendő -  ólta gőz maciiméval 
nyom tattják , egy német K  ö n i g találm á- 
nya 'szerén t. Elsőbb e’ nyom ott 1 óra a- 
la tt 1,100 árkust; de tavaj 1820-ban, 14 
feb ru á r., egy ollyan jobbítás tétetett a’ 
m achiuán , hogy m á rm o s t egy óra alatt 
4 ,000, mondom, négy ezer árkus n y p - 
m atik vele. A’ jobbító  A p p l e g a t e Ú r .  
— ’S nota-bene, ezekre a’ gőz machinák- 
ra tsak víz és szén kívántatik, nem pálin
ka és b o r ,’s még is ugyan jól mennek!

A’ b ő r k é s z í t ő  T í m á r o k n a k .
Borkészítésre a’ tserfa-kéregnél sok

kal jobb  az Á f o n y a  azt jegyzette-meg 
egy R a p é d i u s  J á n o s  nevezetű a’ m últ 
esztendőben. — U gyan-is , ebből az Áfo
nyából (V accinium  M y rtillu s , ném etül 
H eidelbeer) tsak fé l-anny it véssz-is m int 
a’ tserfa -  kéregből, nem tsak fáinabb , 
hanem  tovább-tartó  is lessz a’ bőr. Az 
íllyen bőrből készült lábbeli 2 hónappal 
tovább ta rt m int m ás,-— és a’ nyakbőrt 
is o ly’ fáinná lehet vele te n n i, m int a’ 
b ő r’ legjobb részét. A ’mi erdőinken elég 
Á fonyabokor van —- m iért ne p robál- 
nák-m eg  T ím árjaink? H err v. T- —



<&■■&( 59) -£«»'•
F e  í s z ó  1 l í  tás< a’ S z é p  n em  hez

H azám  kedves, j ó és lelkes Asszonyai! 
m egengedjetek, hogy ha kedvetek ellené
r e ,  T itek e t, tsendes kö rö tökbő l, a’ Vi
lág’ p iattzára hívogatlak; de a’ N e m -  
ze*li T á r s a l k o d ó n a k  nagy szüksége 
vagyon re á to k ! —

Ugyan -  i s , a’ legszebb társaságok , 
m inden kedvesség nélkű lvalók , ha a’ T i’ 
kellemetességtek nem fűszerezi a’ férfiak’ 
társalkodásait. Ottan , a’ hol tsak-férfiak 
vannak eggyütt, m int p. o. K ollégyo- 
m okban , Cancelláriákon, ’s a t . , van u -  
gyan jó kedv , de élesebb az.

Ennek a’ nemzeti társaságnak, nem 
egy pedan t tanító társaságnak, hanem a’ 
hasznos m ellett, id ő -tö lto , pallérozó és 
finom ítónak is kell lennie. Áállatok nél
kü l pedig , kedves Asszonyaim, nem me
legítő , tsak égető, lenne az ő tüze.

A ’ T i’ eszetek elnézése, a’ társasá
gokban élni tu d ó , nyájas , tréfás , néha 
bosszan tó , tsendesen feddő, kíméllő, hi
bákat kim entő és elfedező, le lketek ,—  
vagy tsinosan megszálló, és furtsálkodó 
teiunészetetek,. okvetetlen szükséges ide.

L épjen-fel ’liát m indenki közülietek, 
b á t r a n , ’s a’ helyieden szemérmet félre
téve; m ert a’ jobb és okosabb rész bi
zonyoson mellettetek lészen; a’ tsúfoló- 
dók és szőrszálhasogatók ellen pedig, lész- 
nek V éd-Vitézeiték (R itte rek ).

A zt se képzeljétek, hogy ti nem tud
nátok sem m it segélleni, a z t , semmivel 
előm ozdítani; ezt, nem  tsak pénzel ha
nem  p á r t f o g á s s a l ,  és m u n k á k k a l  
is lehet; erre  se gondoljátok magatokat 
elégteleneknek. Minden do log , eleintén 
k itsi, nem sokat ígérő, m int a’ kis patak, 
a m ely nőttön-nő, és u to ljára , szép, nagy 
iolj o-vizze válik; n’ legtsekélyebb gon
do la t, lehet szülője okosabbnak, tsak Ve
zérszó ( Schlagwort) kell a’ tudós vagy 
resen-allo  fü lnek , hasznát-veszi annak;

tudtok Ti is magában Csekélységet, mely 
jobban kidolgozva, idővel gazdagon te 
rem het a’ köz -jó’ elő-mozdítására. M eg- 
rostálgathattjátok, avagy dítsérhetitek a’ 
Munkákat. AÍindjárt több kedvet kap, sok 
író , ha tudja, hogy szép szemeitek ol
vassák , és lelketek részt vészen Munkái
ba. Régen a’ t o u r n i r o k o n  a’ bajvívó 
egész lélekkel, bátorsággel vijt ( v it t,  
v ív o tt) , mert tud ta , hogy lánykája é r
dem eit megkoszorúzza : hogy pedig, m it 
nem  tehet az erőss-le lkű  asszony; az, 
régtől-fogva tudva v a n , nints m iért em
legessem. J o h a n n a d ’A r c  egy paraszt 
lá n y , trónussára segítette, a’ frantzia 
K irályt. —■

Akarjatok tehát és vegyetek részt a’ 
köz-jóban! —  nints m iért tudni a’ szép 
érzéseket nem -értőnek , ki munkáját ol
vassa ; az ollyannak lelke pedig örvende
tes meglépéssel esmér r e á , a’ ki az asz- 
szonyok’ érdem eit, és eszek-járasát érti.

írjatok bátran  ! ne féljetek a’ rostá
lástó l, szapullástól, a’ T i’ hirtelen fel
találó- észetek, meg tud feleln i, minden 
helytelen vádnak; ha pedig valami liely- 
lyessel vádolnának, abból is tudnátok 
hasznds tanúságot v en n i; írjatok akár
m it , gazdasszonyi észre-vételt, akar más ’ 
egyéb tárgyakról, fordítsatok ügyes köny
vekből ; vagy írjatok elmés meséket, dia
lógusokat, satyrákat, akar leveleket, (az 
asszonyok a’ levél-írásban úgy is nagyon 
erőssek). Sok asszonyt kedvellettem -m eg 
erőssebben, leveleiből, különösön jó-ízü, 
kedveltető stylussal írnak  a’ nem -m es- 
terkélő eszes asszonyok.

A ngliában, a’ hol az asszonyok, u -  
gyán betsűllik, és teljesítik az asszonyi 
szép és szent kötelességeket, ’s a’ tsen
des házi élet’ boldogságát jól esmérik; 
ott, á’ köz-jó erán t még is részt-vevők, 
és á’ tudományos dolgokban is , nem ál
lanak hátra.

Gyertek ’hát! jelenjetek-m eg ezen



társaságban , H azám  kedves Asszonyai! 
m indenre a’ mi e lő ttetek-tsak szen t, kér
lek benneteket; még a’ Bibliában is meg
van írva, hogy a’ g y  e r  t y  á t  n e m  k e l l  
a ’ v é k a  a l á  r  e j t  e n i— hogy ha írásom 
nem buzd íto tt e léggé , úgy  se tudok töb
bet szó llan i, a’ kinek érte lm et adott a’ 
Terem tő és érző le lket a’ k ö z - jó  eránt, 
értsen-m eg ! A’ jó Isten  ped ig , szehtel- 
jen-m eg Szent L e ik év e l, eggyeneggyen 
b en n e tek e t, ezen szép tzélra ; ’s írásom
nak ad jo n  buzdító erőt. ! ! ! --------

K e r t é s z s é g
Az ollyan ó ltó-ágakra-nézve, mely- 

lyek a’ farólvaló levágatás vitán hossza
son hevervén , m egszáradtak , olvastam 
az A llgem eine G arten  Zeitungban , hogy : 
—  Ássa az em ber az íllyeneket a’ főidbe, 
takarja—bé feljűl is vél le, és tartsa a’ föld’ 
term észeti nedvességében ad d ig , lefek
te tv e , m íg eleven friss színt váltanak, és 
úgy m egtelnek m in t m ikor a’ fáról le
vágták. Ekkor k ivéve, el lehet o lta n i.—  
P róbáltam  ezt egy kis bokrotskával mely 
kiásva, fő ld n é lk ű l, pusztán állótt a’ le
vegőn , valam i 4— 5 n ap ’, ’s a’ m iatt tsak- 
nem  egésszen elvoltak Á g ai, gyökerei 
száradva: m integy 60 ó rá t a’ szerent
lefek tetve, a ’ főid a la tt tartván  az egész 
bokro t , szint-úgy m egfrissűlt, mintha 
akkor ásták volna k i; e lü lte tte m ,’s sze- 
ren tsésen  megfogant.-r- Próbáljatok-m eg
m indeneket, ’sat.

K e r t é s z  L i d i 

i n  t é  s — fizikai, corporalis vagy physio- 
gnomiai —  nem  m orális érte

lem ben: —
M* K. és O m  é g a Ú rnak  tisztelettel 

in t a* R ed ac tio , —  ne sajnálja megírni 
hova kelljen  vissza küldeni azon betses

két vagy 3 tzikkelj M unkátskát, a’ m ellye- 
ke t az elhányt-vetett calligraphiája m iatt, 
nem  hogy a’ Betűszedő, de m ég, a’ sem 
olvashat könnyen , a’ ki számtalanféle í -  
ráshoz szokott. Ú jjra le írn i,—  a’B edac- 
tiondk, nintsen id e je ; azomban , m ár is 
szerette ATólna azokat k ia d n i, ha— olvas
hatók volnának. Szép vagy tiszta írást 
nem  kívánunk; hanem tsak olvashatót. —

A ’ Nemz. Társalkodó’ fizető-OÍvasóinak 
N é v - L a  is t r  o m a’ foljtatása.

Ns.Marosszéki T.Derék SzékM .Vásárhely 
Ns.Udv.h.széki T. dtto d tto  Sz.Udvarhely 
ÁmplissimusM agistralus -  -  Segesvár 
Az CJnitariumKollegyiom Sz. Keresztúr. 
A ’ Betsületes Tsizmací. Tzéh M.Vásárhely 
T . Lőrintz Miklós Pleb. Ú r -  Bárdos 
T. K irály  Mihály Ref. Pap Ú r Egerbegy 
T . László Gerg. Bef. Pap Ú r E.Sz.György 
T. Kis Jósef Ref. Pap Ú r Cs. Sz. Ivány 
B. H en ter Jósef < -  -  — Kelementelke 
T . Szentiványi Sámuel Ú r  Ny. Gálfalva 
M. á-eyk Klára Kisasszony E. Sz. György 
T.Benkő Ferentz Fő Fiscal. M. Vásárhely 
T.IJaltrigM ih. EavLiuIi. Pap Ú r Sz. Régen 
A ’ Casino -  -  ■■■' — ' -  Pest
M. K ir. Tábla’ D iétaturája M. Vásárhely 
G. H aller János -  -  Fejéregyháza
B. Bánffi Dániel Deák -  N. Enyed 
Ns. Veres K ároly  Deák -  N. Enyed 
B. Kem ény Dénes Fő-Jegyző N. Enyed 
T. Biró Móses Ref. Pap Ú r -  Andrásfalva 
T .T sinád i István Ref. Pap Ú r Balavására 
Gr. Teleki Elek Ú r ŐNga -  M. Vásárhely 
A’K atona-O skola’ Elöljárói K.Vásárhely 

J  e g y z\é s. Az elébbi Névlaistrom 
eggyel kevesebb : m ert az a ló l-ö tö d ik  , 
egy igazi Tudós, Nagy György meghal
ván , hellyette e’ jelenvaló lapon más van, 
a’ kinek a’ Társalkodó jár.

26-dik la]3 : Jentés,®olv. J e l e n t é s


